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+, 13:TAnd the LORD spake unto Moses, saying,

1 13:1The LORD said to Moses,
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H 13:2Sanctify unto me all the firstborn, whatsoever openeth the womb among the

children of Israel, both of man and of beast: it is mine.
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4 13:2"Consecrate to me every firstborn male. The first offspring of every wombl|
among the Israelites belongs to me, whether man or animal.”
H 13:3

4 13:3Mox 1 dui b zixing shu 5, n 1 men yio jinian cong Aiji wéi na zh 1 jia chglaif
de zhe i, y 1 nwei Y & héhui yong da néng de sh 5 u jiang n 1 men cong zhe difang |1 ng chg
lai. y s u jilode b ingdgsubukechrs.
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4 13:3And Moses said unto the people, Remember this day, in which ye came out
from Egypt, out of the house of bondage; for by strength of hand the LORD brought you out
from this place: there shall no leavened bread be eaten.

4, 13:3Then Moses said to the people, "Commemorate this day, the day you came out
of Egypt, out of the land of slavery, because the LORD brought you out of it with a mighty
hand. Eat nothing containing yeast.
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4 13:4Yab 1 yue jian de zhe ri shi n 1 men ch glai de rizi.
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4, 13:4This day came ye out in the month Abib.

'} 13:4Today, in the month of Abib, you are leaving.
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irénzh 1 di jio shi ta xiangnidezgzongqgishi yingxu geini nalia nziya mi zhj
i di nashi n1 yao zai zhe yug jianshguzhe I71.
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4, 13:5And it shall be when the LORD shall bring thee into the land of the Canaanites,
and the Hittites, and the Amorites, and the Hivites, and the Jebusites, which he sware unto thy

fathers to give thee, a land flowing with milk and honey, that thou shalt keep this service in




this month.

4, 13:5When the LORD brings you into the land of the Canaanites, Hittites, Amorites,
Hivites and Jebusites--the land he swore to your forefathers to give you, a land flowing with
milk and honey--you are to observe this ceremony in this month:
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H13:6N1 yaoch1 wa jiiobingqi r,daodi g1 ri yao xiang Y & héhui sh g u jig.
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, 13:6Seven days thou shalt eat unleavened bread, and in the seventh day shall be af
feast to the LORD.

4, 13:6For seven days eat bread made without yeast and on the seventh day hold a
festival to the LORD.
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H13:7Zhe q1 ri zh1 jin,yaochi wa jiaobing, zai ni si jingzh i nei buke jian]
y o U jiao de b 1 ng, ye buke jian fa jiao de wu.
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‘4, 13:7Unleavened bread shall be eaten seven days; and there shall no leavened

bread be seen with thee, neither shall there be leaven seen with thee in all thy quarters.




4} 13:7Eat unleavened bread during those seven days; nothing with yeast in it is to be
seen among you, nor shall any yeast be seen anywhere within your borders.
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4, 13:8And thou shalt shew thy son in that day, saying, This is done because of that
which the LORD did unto me when | came forth out of Egypt.
+ 13:80n that day tell your son, 'l do this because of what the LORD did for me when}
| came out of Egypt.’
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4 13:9Zhe yao zai n1 sh g u shang zuo jihao, zai n1 ¢ shang zuo jinian, shi Ye hg
hug de Iifa chingzai ni ksuzhgsng, yinweiYehghui céng yong da néng de sh s u jiaj
ngni cong Aiji |1 ngchqglai.
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4, 13:9And it shall be for a sign unto thee upon thine hand, and for a memorial
between thine eyes, that the LORD's law may be in thy mouth: for with a strong hand hath the
LORD brought thee out of Egypt.
11 13:9This observance will be for you like a sign on your hand and a reminder on]
your forehead that the law of the LORD is to be on your lips. For the LORD brought you out of
Egypt with his mighty hand.
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+, 13:10Thou shalt therefore keep this ordinance in his season from year to year.

4, 13:10You must keep this ordinance at the appointed time year after year.

H13:11

H 13:11Jia ngldi, Y e héhua zhao ta xiangni hé ni zgzongsus qi de shi jiang]
ni lingjinJianinrénzh1 di bs zhe di cigeiny,
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‘4, 13:11And it shall be when the LORD shall bring thee into the land of the
Canaanites, as he sware unto thee and to thy fathers, and shall give it thee,

144 13:11"After the LORD brings you into the land of the Canaanites and gives it to
you, as he promised on oath to you and your forefathers,

H13:12

4 13:12Nashi n 1 yao jiang y 1 gie toush e ng de, bing sh & ngchi zh 5 ng toush & ng
de, gui geiYehéehui, gongdedsuyioshi Yehéhua.
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‘4 13:12That thou shalt set apart unto the LORD all that openeth the matrix, and every,
firstling that cometh of a beast which thou hast; the males shall be the LORD's.

144 13:12you are to give over to the LORD the first offspring of every womb. All the
firstborn males of your livestock belong to the LORD.
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H 13:13Fan toush e ng de |, n 1 yao yong yiangg a o dai shg, ruo bu dai shg, jin yao d
4 zh¢ ta dej1ngxiang. fan n 1 érzi zh 5 ng toush & ng de d 5 u yao sha ch g lai.
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4 13:13And every firstling of an ass thou shalt redeem with a lamb; and if thou wilt

not redeem it, then thou shalt break his neck: and all the firstborn of man among thy childrenj
shalt thou redeem.

‘4, 13:13Redeem with a lamb every firstborn donkey, but if you do not redeem it,
break its neck. Redeem every firstborn among your sons.
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4, 13:14Rihou, n 1 de érziwen n i shug, zhe shi shénme yisi. n 1 jin shug, Y & hehug]
yong da néng de sh 5 u jiang w 5 men cong Aiji wei na zh 1 jia |1ngchglai.
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4 13:14And it shall be when thy son asketh thee in time to come, saying, What is this?
that thou shalt say unto him, By strength of hand the LORD brought us out from Egypt, from
the house of bondage:

4, 13:14"In days to come, when your son asks you, 'What does this mean?' say to him,
'With a mighty hand the LORD brought us out of Egypt, out of the land of slavery.

H 13:15

4y 13:15Nashi falzojihag barong wsmen qu, Y e héhug jin ba Aiji di sug ysu f
oush e ng de, wilun shi rén shi shengchy, doushs le.yinci,ws ba yiqgie toush e ngj
de g 5 ng sh e ngchu xian gei Y & héhua wei ji, dan jiang toush & ng de érzi d 5 u sha ch g lai.
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4, 13:15And it came to pass, when Pharaoh would hardly let us go, that the LORD
slew all the firstborn in the land of Egypt, both the firstborn of man, and the firstborn of beast:

therefore | sacrifice to the LORD all that openeth the matrix, being males; but all the firstborn

of my children | redeem.




‘4, 13:15When Pharaoh stubbornly refused to let us go, the LORD killed every
firstborn in Egypt, both man and animal. This is why | sacrifice to the LORD the first male
offspring of every womb and redeem each of my firstborn sons.’

H 13:16

4 13:16Zhe yao zai n1 sh g ushang zuo jihao, zai n1 ¢ shang zuo jing wén, y 1 nwell
Y & héhui yong da néng de sh 5 u jiang w 5 men cong Aiji | 1 ng ch g lai.

th 13116 BEAEIRT EMESHE - FEIREE LR - NS IE 2 A A FHIORERER M e 5 <H

A 5
{13016 SETAEARATT 1 E305% - L2 RAAE L (T + R HIRIEE & AT ABER TR IR R
B -

1316 BT ERM BRI EERERM » IEREF LEEE LA TR M EL
TR RRENER SRR M2 = 5

tH 13:16 FRFIZEMRIGHEY I AT » SR EAE IR F EAIEE BT 509 —1% » SO RTE
HIFE » f At R REE R FIE HR e 7

th 13:16 EREE/EIRF EAVECHE @ fEIREE BAVERE » S0 B E A IR HEMm T8
o

13116 BLLZ B TF ~ BEfi T8 - EASMEDHF ~ EFiEK -~ O

th 13:16 EEAEIRF HAEECHE  REE EAEEEE - KB R FIEE A RRERT I FRAFTIE R S SR 2R -

4, 13:16And it shall be for a token upon thine hand, and for frontlets between thine
leyes: for by strength of hand the LORD brought us forth out of Egypt.
H; 13:16And it will be like a sign on your hand and a symbol on your forehead that the
LORD brought us out of Egypt with his mighty hand.”
H13:17
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jin hui Aiji qa.
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44 13:17And it came to pass, when Pharaoh had let the people go, that God led them]
not through the way of the land of the Philistines, although that was near; for God said, Lest
peradventure the people repent when they see war, and they return to Egypt:

144 13:177When Pharaoh let the people go, God did not lead them on the road through}
the Philistine country, though that was shorter. For God said, "If they face war, they might
change their minds and return to Egypt."
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i selic rén ch g Aiji di, d 5 u dai zhe b 1 ngqi shang qu.

tH 13:18 FrlltieH A REEE AT @ EREEE SIS | DIES NHiE ROt 25k B XY -

1318 Rl tE A RSEETAT - EREFIVESEIAEE 5 IS AR Bt EARAYFE - #

tH 13:18 prllteres i fseEn - SORIRE - DR (AR FERLE  EEH ) E - D
O H BRI R AT - ZE (A RERT {REY, -

tH13:18 FrA - <RI EmAT @ M4BT ES -

1318 R R FEHE SR E » ERSEAUBHIRE - DIESF R EREEEHRH iR -

1318 J5E ZGE0E ~ BRI T ~ LB AR K

tH 1318 tHH H ARG AE T - EREFHESEIADE - DIEFI AR M > #rE e B -

H; 13:18But God led the people about, through the way of the wilderness of the Red
sea: and the children of Israel went up harnessed out of the land of Egypt.




14, 13:18So God led the people around by the desert road toward the Red Sea. The
Israelites went up out of Egypt armed for battle.
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¢ rényanyan di q 1 shi, dui ta men shu g, shén bi juangu nimen,nimenyiaoba wgde hj
igu cong zhel 1y 1tong dai shang qu.
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4, 13:19And Moses took the bones of Joseph with him: for he had straitly sworn the
children of Israel, saying, God will surely visit you; and ye shall carry up my bones away hence
with you.

144 13:19Moses took the bones of Joseph with him because Joseph had made the sons
of Israel swear an oath. He had said, "God will surely come to your aid, and then you must
carry my bones up with you from this place."

H 13:20

4 13:20Tamen cong Shage g1 xing, zai kuangye biandeY 1tang anying.

tH 13:20 PLEFI AIEBREIREST » EIREF B Y UL E -

tH 13:20 i FEsREERE - FEIRE BRI EZE -

tH 13:20 LB NBERE TR E - E/0EE ERYDUETLE -




1 13:20 RERIEHERERR » ZRENTREFEGHI M2 - FREER/OREH T -
tH 13:20 M {EER=TRAEEARRITT » B E TR BGIEEL T8 -

t 13:20 BEGEET ~ §1=2TLUE ~ fEEFZFE

th 13:20 fMHEBREHERS - FEUREF 2 FAYDUEZ = -

, 13:20And they took their journey from Succoth, and encamped in Etham, in the
ledge of the wilderness.

4 13:20After leaving Succoth they camped at Etham on the edge of the desert.
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4 13:21Ri jian, Y & héhua zai yan zhu zhgng | 1 ng ta mende Iy, ye jian, zai hug zhy]
zhongguang zhiotamen,shi tamenri ye doukeyi xingzsu.
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4, 13:21And the LORD went before them by day in a pillar of a cloud, to lead them the
way; and by night in a pillar of fire, to give them light; to go by day and night:
 13:21By day the LORD went ahead of them in a pillar of cloud to guide them on|]
their way and by night in a pillar of fire to give them light, so that they could travel by day o
night.
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Hy 13:22R1 jian yan zhy, ye jian hu g zhy, z5ng bu likai b  ixing de miangian.
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1 13:22He took not away the pillar of the cloud by day, nor the pillar of fire by night,
from before the people.

14y 13:22Neither the pillar of cloud by day nor the pillar of fire by night left its place in
front of the people.




